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注意事项
请在操作使用前，首先仔细阅读下述内容

* 请将本说明书存放在安全的地方，以便将来随时参阅。

警告

为了避免因触电、短路、损伤、火灾或其它危险可能导致的严重受伤甚至死亡，请务必遵守下列基本注意事
项。这些注意事项包括但不限于下列情况：

● 只能使用本设备所规定的额定电压。所要求的电压被印在本设
备的铭牌上。

● 请勿将电源线放在热源如加热器或散热器附近，不要过分弯折
或损伤电源线，不要在其上加压重物，不要将其放在可能被踩
踏引起绊倒或可能被碾压的地方。

● 请务必连接到带有保护接地连接的适当电源插座。接地不当可
能引起触电。

● 请勿打开本设备并试图拆卸其内部零件或进行任何方式的改
造。本设备不含任何用户可自行修理的零件。若出现异常，请
立即停止使用，并请有资格的 YAMAHA 维修人员进行检修。

● 请勿让本设备淋雨或在水附近及潮湿环境中使用，或将盛有液
体的容器放在其上，否则可能会导致液体溅入任何开口。

● 切勿用湿手插拔电源线插头。

● 若电源线出现磨损或损坏，使用设备过程中声音突然中断或因
此而发出异常气味或冒烟，请立即关闭电源开关，从电源插座
中拔出电源线插头，并请有资格的 YAMAHA 维修人员对设备进
行检修。

● 若本设备发生摔落或损坏，请立即关闭电源开关，从电源插座
中拔出电源线插头，并请有资格的 YAMAHA 维修人员对设备进
行检修。

小心

为了避免您或周围他人可能发生的人身伤害、设备或财产损失，请务必遵守下列基本注意事项。这些注意事项
包括但不限于下列情况：

● 当准备长期不使用本设备或发生雷电时，请从电源插座中拔出
电源线插头。

● 当从本设备或电源插座中拔出电源线插头时，请务必抓住插头
而不是电源线。直接拽拉电源线可能会导致损坏。

● 移动设备之前，请务必拔出所有的连接电缆。

● 设置乐器时，请确认要使用的交流电源插座伸手可及。如果发
生问题或者故障，请立即断开电源开关并从电源插座中拔下插
头。即使电源开关已经关闭，也会有最小的电流通向本产品。
当确定长时间不使用本产品时，请务必将 AC 电源插头从 AC 电
源插座拔出。

● 若将本设备安装在 EIA 标准托架中，请使托架背面保持打开，并
保证设备距离墙壁或表面至少 10cm 以提供更畅通的空气流动。
在这种情况下，如有必要，可以将这些设备相互叠加。另外，
若将本设备与其它厂商制造的功率放大器等一般会产生热量的
设备一起安装，请务必使本设备与生热设备之间具有足够的空
间，或者安装通风面板或强制通风风扇，防止本设备内部达到
高温。
通风不畅可能导致过热，并可能损坏设备，甚至引起火灾。

● 请勿在禁闭的通风不佳位置使用本设备。若需要在很小空间中
而非在 EIA 标准托架中使用本设备，请务必保证本设备与周围墙
壁或其他设备之间具有足够的空间。两侧至少 10cm，后面至少
30cm，上面至少 40cm。通风不畅可能导致过热，并可能损坏设
备，甚至引起火灾。

● 为了避免操作面板发生变形或损坏内部组件，请勿将本设备放
在有大量灰尘、震动、极端寒冷或炎热 ( 如阳光直射、靠近加
热器或烈日下的汽车里 ) 的环境中。

● 请勿将本设备放在不稳定的地方，否则可能会导致突然翻倒。

● 请勿堵塞通风孔。本设备在正面 / 背面都有通风孔，用以防止设
备内部温度过高。特别要注意不要侧面或上下颠倒放置本设备。
通风不畅可能导致过热，并可能损坏设备，甚至引起火灾。

● 请勿在电视机、收音机、立体声设备、手机或其他电子设备附
近使用本设备。这可能会在设备本身以及靠近设备的电视机或
收音机中引起噪音。

● 不要将设备放置在可能接触腐蚀性气体或含盐份空气的环境
中。否则可能导致故障发生。

电源 / 电源线

请勿打开

关于潮湿的警告

当意识到任何异常情况时

电源 / 电源线

安放位置
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 将本设备连接到其它设备之前，请关闭所有设备的电源开关。
在打开或关闭所有设备的电源开关之前，请将所有音量都调到
最小。

 将音箱连接到音箱插口时，只能使用音箱电缆。使用其它种类
的电缆可能会导致火灾。

 检查冷却风扇空气过滤网并定期清洁 (参见第55页 )。灰尘或脏物
可能会严重降低冷却风扇的效率，进而导致故障或火灾。

 清洁设备时，请从 AC 电源插座拔出电源插头。

 打开音频系统的交流电源时，请始终最后打开本设备，以避免
损坏音箱。同样，关闭电源时，请首先关闭本设备。

 请勿将手指或手插入本设备的任何间隙或开口 ( 通风口 )。
 请避免在设备上的任何间隙或开口 ( 通风口 ) 插入或落进异物

( 纸张、塑料、金属等 )。万一发生这种情况，请立即关闭电源
开关，从 AC 电源插座中拔出电源插头。然后请有资格的
YAMAHA 维修人员进行检修。

 请勿长时间持续在很高或不舒服的音量水平使用本设备，否则
可能会造成永久性听力损害。若发生任何听力损害或耳鸣，请
去看医生。

 请勿将身体压在本设备上或在其上放置重物，操作按钮、开关
或插口时要避免过分用力。

 请勿将本设备用于带动扩音器以外的其他目的。

当不使用本设备时，请务必关闭其电源。

经常动态接触的零部件，如开关、控制旋钮、接口等，随着时间的推移，其性能会逐渐下降。请让有资格的 YAMAHA 维修服务人员为您更
换有缺陷的零部件。

本说明书中的图示仅仅用作说明。

本使用说明书中所使用的公司名和产品名都是各自所有者的商标或注册商标。

为便于您理解使用说明书的内容，本公司已经依据国家的相关标准尽可能的将其中的英文表述部分翻译成中文。但是，由于专业性、通用
性及特殊性，仍有部分内容仅以原文形式予以记载。如您有任何问题，烦请随时与本公司客服联系（热线：400-051-7700）。

连接

维护保养

小心操作

XLR 型插口应按下图所示进行布线 (IEC60268 标准 ): 针 1：地线，针 2：热线 (+) 和针 3：冷线 (-)。

连接 Speakon 接口时只能使用 Neutrik NL4 插头。

对由于不正当使用或擅自改造本设备所造成的损失、数据丢失或破坏， YAMAHA 不负任何责任。

IMPORTANT NOTICE FOR THE UNITED KINGDOM
Connecting the Plug and Cord

WARNING: THIS APPARATUS MUST BE EARTHED
IMPORTANT.  The wires in this mains lead are coloured in accordance with the following code:

GREEN-AND-YELLOW : EARTH
BLUE : NEUTRAL
BROWN : LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this apparatus may not correspond with the 
coloured markings identifying the terminals in your plug  proceed as follows:
The wire which is coloured GREEN-and-YELLOW must be connected to the terminal in the plug 
which is marked by the letter E or by the safety earth symbol  or colored GREEN or GREEN-
and-YELLOW.
The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal  which is marked with the 
letter  N or coloured BLACK.
The wire which is coloured BROWN must be connected  to the terminal which is marked with the 
letter L or coloured RED.

• This applies only to products distributed by Yamaha-Kemble Music (U.K.) Ltd. (3 wires)

此 符号表示端子带电，有危险。将外部导线连接到此端子时，必须由 “ 接受过相关操作指导的人员 ” 进行连接，或导线经过
加工，使其连接简便而不会发生问题。
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前言

感谢您购买 YAMAHA T5n、 T4n、 T3n 系列功率放大器。

该系列功率放大器是根据 YAMAHA 在功率放大设备制造方面的丰富经验和始终如一的精心路

线设计开发而成。  采用了 EEEngine （Energy Efficient Engine）技术，以上功率放大器的特点

是功率大、质量优、可靠性高、稳定性好，保证达到最高音频特性。

功能：

• 提供了三种模式供各种应用程序使用： 由两个单独音源驱动的 STEREO 模式，由单个音源驱动两个通
道的 PARALLEL 模式，以及由两个内置放大器共同工作等同于一个大功率单通道放大器的 BRIDGE 模
式。

• 具有平衡式 XLR 连接头和 Euroblock 连接头输入， Speakon 连接头和 5 路接线柱输出。
• 每个通道具有 SIGNAL 指示灯、 CLIP 指示灯、 MUTE 指示灯和高精 dB 音量控制。
• 提供了显示各种保护系统状态 （电源开 / 关检测、输出保护、 DC 检测）的 PROTECTION 指示灯，显
示散热器过热的 TEMP 指示灯，以及显示电源状态的 POWER/STANDBY 指示灯。

• 可变速的低噪声风扇可确保高可靠性。
• T5n 可与多个支持 100 V 线路输出的高阻抗音箱并联。
• T3n 可与多个支持 70 V 线路输出的高阻抗音箱并联。
• 选购的外接功放控制设备如 ACD1 或 ACU16-C 可让您通过网络监视或控制功放。 有关放大器控制单元
的最新信息，请访问本公司的网站： 

http://www.yamahaproaudio.com/

本使用说明书同时适用于三种型号：T5n、 T4n 和 T3n 功率放大器。

为了最大限度地发挥本功率放大器的超强功能和延长正常使用寿命，在使用之前请务必仔细阅

读本使用说明书。

附件

 使用说明书

 两个把手

 四个平头螺丝

 两个 Euroblock 连接头

索引
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各控制钮和功能

■ 前面板

1  POWER 开关及指示灯
按该开关可使电源在 “开”和 “关”之间切换。 当电
源打开后 POWER 指示灯亮绿灯。
如果放大器连接到放大器控制设备如 ACD1 或
ACU16-C，并且已命令放大器进入 STANDBY 模式，
该指示灯亮橙灯。

2  TEMP 指示灯
若散热器温度超过 85°C (185°F)，该指示灯亮红灯。

3  PROTECTION 指示灯
保护系统处于活动状态时，指示灯亮红灯。由于音箱自
动从放大器输出端断开连接，音箱不会发生任何声音。
在以下情况下保护系统启动：

• 放大器打开时
放大器打开时，保护系统启动大约 10 秒钟。 10
秒钟后，保护系统自动关闭，放大器准备开始正
常工作。

• 放大器过热时
若散热器温度超过 85°C （185°F），保护系统启
动。 若散热器温度超过 90°C （194°F），放大器
被静音。  放大器冷却之后会正常运行。

4  REMOTE 指示灯
如果放大器正被放大器控制设备如 ACD1 或 ACU16-C
所控制，该指示灯亮绿灯。

5 CLIP 指示灯
当相应通道的输出信号失真超出 1% 时，指示灯将亮红
灯，指示由于信号电平太高，已发生“爆音”。

6 SIGNAL 指示灯
当相应通道的输出电平超过 1 Vrms （相当于 0.2 W 时
8 ohms 负载、或 0.4 W 时 4 ohms 负载或 0.8W 时 2 ohms
负载）时亮绿灯。

7MUTE 指示灯
如果放大器被放大器控制设备如 ACD1 或 ACU16-C
静音，该指示灯亮红灯。 PROTECTION 指示灯为 ON
时，该指示灯也会亮红灯。

8 VOLUME 控制旋钮
每个控制旋钮分 31 档在 - ∞ dB 至 0 dB 的范围内调节
相应通道的音量。

9进气
本放大器使用强制空气冷却。可变速冷却风扇从正面
吸入空气，然后从背面排出。冷却风扇速度因散热器
温度而异：当温度低于 40°C （104°F）时，风扇以低
速运行，温度升高风扇速度也随之变快，当温度超过
60°C （140°F）时，风扇则会以高速运行。切勿阻塞
进气口和排气口。另外，请定期清洁过滤网滤芯。如
果灰尘或碎屑阻塞了进气口，则会使放大器过热并可
能导致放大器关闭。

0把手的螺丝孔
这四个螺丝孔供附带的把手使用。 使用附带的平头螺
丝将把手安装到放大器。

81 30 074

2 56

99

6
T5n

注： 保护盖的螺丝孔

这四个螺丝孔用来安装保护盖以保护音量设
置。 由于放大器中未附带保护盖和螺丝，请准
备与如下所示相同尺寸的保护盖和四颗 M3 螺
丝。

108 mm

30
 m

m

前 后

排气进气
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各控制钮和功能

■ 后面板

1输入插口

• XLR3-31 型输入插口
针脚如下图所示 （IEC 60268）。

• Euroblock 输入连接头
这些是平衡式输入插口。 附带的 Euroblock 连接
头可用来在此进行连接。

2模式开关

• STEREO 模式
在 STEREO 模式下，通道 A 和 B 是完全独立的。

• PARALLEL 模式
在 PARALLEL 模式下，通道 A 的输入信号同时被
发送到通道 A 的功率放大器和通道 B 的放大器。
通道 B 的输入插口不起作用。

• BRIDGE 模式
在 BRIDGE 模式下，通道 A 和通道 B 同时工作，
相当于一台单通道放大器。

3GAIN 开关
同时更改 A、 B 通道的增益时使用该开关。

32 dB： 32 dB 设置
26 dB： 26 dB 设置

从诸如 ACD1 或 ACU16-C 等功放控制设备进行监视
或控制时，如果希望输入信号以最大电平 +24 dBu 输
入，可以将 GAIN 开关设置为 [26 dB] 以避免削波的产
生。功放连接到 ACD1 或 ACU16-C 时，如果 GAIN
开关已经设置为 [32 dB]，功放内部的电子音量控制器
会发生作用，最大输入电平会变为 +18 dBu。

4 DATA PORT 插口
放大器控制设备如 ACD1 或 ACU16-C，可连接到 DATA 
PORT 插口，用来从外接设备监视或控制放大器。

5 AMP ID 开关
放大器控制设备如 ACD1 或 ACU16-C 连接到 DATA 
PORT 插口 4时，可以使用 AMP ID 设置放大器的 ID。

6 SPEAKERS 插口

• 5 路接线柱输出插口

• Speakon 型输出插口
Speakon 型电缆插头（Neutrik NL4）可在此连接。

7接地螺钉
若总是碰到嗡嗡声或噪声问题，请使用该端子接地或连
接到调音台底盘、前置放大器或系统中的其他装置。

8 AC IN 连接插口

该放大器使用 NEMA L5-30 电源插座。
将锁紧式 L 型插脚对准相应的插口，连接 30 A 扭转锁
插口，然后完全插入三个插脚。  顺时针旋转约 1/8 圈
插头，锁紧插口和插头。

放大器需要非常高的功率，这样其可以从交流设备获

得高的电流。  必需正确进行连接以获得可靠的操作。

如果将本设备安装在支架上并频繁搬动，请务必使用

适合所使用支架大小的安装件支撑设备的后端。

4 5

32

1 78

6

注： 在 PARALLEL 和 BRIDGE 模式，只有通道 A
插口处于活动状态。 切勿将音频信号输入到处

于非活动状态的输入端子 （通道 B）。

地线

冷线

热线

在美国和加拿大购买的放大器。
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音箱的连接

如下图所示连接音箱。 请注意，音箱的实际阻抗随连接方式和连接的音箱台数不同而变化。 请务必保证音箱的阻
抗不低于下图所示的最低值。

■ STEREO 模式

将后面板上的 MODE 开关设为“STEREO”，将本机用作立体声放大器。 使用前面板上的音量控制旋钮（A 和 B）
可以单独控制各通道的音量。

■ PARALLEL 模式

将后面板上的 MODE 开关设为 “PARALLEL”，将本机用作双通道单通道放大器。 使用前面板上的音量控制旋钮
（A 和 B）可以单独控制各通道的音量。

+ –+–

● 5 路接线柱 ● Speakon 连接插口

全部音箱 
阻抗： 

2 Ω ( 最小值 )

全部音箱 
阻抗： 

2 Ω ( 最小值 )

全部音箱
阻抗：

2 Ω ( 最小值 )

全部音箱 
阻抗： 
2 Ω ( 最小值 )

+ –+–

● 5 路接线柱 ● Speakon 连接插口

全部音箱 
阻抗： 

2 Ω ( 最小值 )

全部音箱 
阻抗： 

2 Ω ( 最小值 )

全部音箱
阻抗：

2 Ω ( 最小值 )

全部音箱 
阻抗： 
2 Ω ( 最小值 )
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接线

■ BRIDGE 模式（作为大功率单通道放大器使用时）

将后面板上的 MODE 开关设为 “BRIDGE”，将本机用作高功率单通道放大器。 使用前面板上的音量控制旋钮 A
可控制音量。

接线

■ 使用 Euroblock 连接头

将外接设备连接到放大器前，请关闭 POWER 开关。

– +

● 5 路接线柱 ● Speakon 连接插口

全部音箱 
阻抗： 

4 Ω ( 最小值 )

全部音箱 
阻抗： 

4 Ω ( 最小值 )

● 线缆准备
• 如要准备将线缆接在Euroblock接头上，请按图所示剥开线缆，用线束进行连接。使用Euroblock方式连接，因线缆重力或
震动造成线束金属的疲劳，可能使线束折断。当设备装在机架上使用时，如果可能请用扎带将线缆扎紧。

• 如果连接线需要频繁地连接和断开，如便携安装用途，我们建议您使用带有绝缘环的金属套箍。使用的套箍导电部分外
径应为1.6mm或以下，长度约7 mm （如Phoenix Contact公司制造的 AI0,5-6WH）。

如果使用线束连线方式，不要为暴露部分上锡（用焊锡挂锡）

约 
7 mm

约
7 mm

1.6 mm
或以下
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接线

1. 如果导线插口被封闭，逆时针转动连接头顶部的螺
丝将插口打开。

2. 将导线插入相应的插口，按照输入端子上孔的指示
顺时针转动连接头顶部的螺丝固定导线。

3. 将 Euroblock 连接头插入放大器的输入端子。

■ 音箱的连接

● 5 路接线柱

1. 卸下固定保护盖的螺丝，从音箱端子上卸下保护盖。

2. 在每根音箱电缆端部，剥掉 15mm 长的绝缘层，将
裸线部分穿过音箱的相应端子孔中。 拧紧端子直到
紧紧夹住电线。
关于音箱的极性，请参见第 52 页。
请勿让裸露的电线头伸出端子孔并碰到底盘。 右图所
示为正确连接的电缆外观。

3. 将保护盖重新装到音箱端子上。

● Speakon 连接插口
将 Neutrik NL4 插头插入放大器背面的 Speakon 连接插
口中，然后顺时针锁定。

+
– G

使用螺丝刀固定导
线。

螺丝

裸露的电线

底盘

* 实际尺寸

音箱电缆

15
m

m
*

通道 È
STEREO 或 PARALLEL BRIDGE

Neutrik 功放 Neutrik 功放

1+ A+ 1+ +

1– A– 1–

2+ B+ 2+ –

2– B– 2–

Neutrik NL4 插头

CHANNEL É

Neutrik 功放

1+ B+

1– B–
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过滤网滤芯清洁

为了保证足够的冷却进气，过滤网滤芯阻塞时必需将其清洁。  遵照下列说明清洁过滤网滤芯。

1. 确认放大器的电源已关闭。
2. 并将电源插头从 AC 电源插座中断开。
3. 拆下将前过滤网格栅固定到放大器的两颗螺丝。
4. 拆下过滤网滤芯，并用淡水冲洗。 如果过滤网滤芯

非常脏，可以使用柔和的洗涤剂。
5. 彻底干燥过滤网滤芯。

过滤网滤芯仍潮湿时切勿更换。

6. 更换进气口上的过滤网滤芯，将前过滤网格栅挂在
放大器上，并用螺丝固定。 （过滤网滤芯的更换零
件号为 WH66270。）

故障排除

下表列出了工作异常的主要原因和处理措施，以及每种情况下的保护电路的动作。

过滤网滤芯
前过滤网格栅

指示灯 可能原因 处理措施 保护电路

CLIP 指示灯
亮灯。

某音箱端子、放大器端子或电
线出现短路。

找到短路位置，排除短路原
因。

PC 限制器电路动作，保护功
放晶体管。

放大器超负荷。

请使用阻抗至少为 2 ohms 
（STEREO/PARALLEL 模式）
或 4 ohms （BRIDGE 模式）
的音箱系统。

TEMP 指示灯
亮灯。

散热器温度超过 85 ℃。
检查通风槽并清洁过滤网滤
芯，使放大器周围保持更畅通
的空气流动。

TEMP 指示灯亮灯，指示温度
警告。

PROTECTION
指示灯亮灯。

散热器温度超过 85 ℃。

检查放大器的通风条件，采取
适当措施改善放大器周围的空
气流动。
另外，请清洁过滤网滤芯以确
保畅通的空气流动。

热保护电路动作，保护功放晶
体管。

在放大器输出端检测到 DC 电
压。

请向代理经销商或就近的
YAMAHA 维修服务中心咨询。

电源切断，保护音箱系统。

MUTE 指示灯
亮灯。 某音箱端子出现短路。 找到短路位置，排除短路原因。

MUTE 电路动作，保护功放晶
体管。
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技术规格

T5n
120V 230V 240V

输出功率 1 kHz
THD + N = 1%

8 Ω 每通道

最小值

1350 W 1350 W 1400 W

4 Ω 每通道 2200 W 2350 W 2500 W

2 Ω 每通道 2500 W 2500 W 2500 W

8 Ω Bridge 4400 W 4700 W 5000 W

4 Ω Bridge 5000 W 5000 W 5000 W

20 ms 突发噪声 2 Ω 每通道 3400 W 3400 W 3600 W

4 Ω Bridge 6800 W 6800 W 7200 W

恒定电压线路
STEREO 模式： 100 V 线路、 1250 W/8 Ω
BRIDGE 模式： 200 V 线路、 2500 W/16 Ω

输入灵敏度 RL=8 Ω 26 dB 位置 +16.6 dBu +16.6 dBu +16.7 dBu

32 dB 位置 +10.6 dBu +10.6 dBu +10.7 dBu

信噪比 20 Hz-20 kHz （DIN AUDIO） 最小值 107 dB

功率消耗 待机 5 W

闲置 70 W

1/8 功率、 2 Ω / 粉红噪声 1600 W

T4n
120V 230V 240V

输出功率 1 kHz
THD + N = 1%

8 Ω 每通道

最小值

1150 W 1150 W 1250 W

4 Ω 每通道 1950 W 2050 W 2150 W

2 Ω 每通道 2200 W 2200 W 2200 W

8 Ω Bridge 3900 W 4100 W 4300 W

4 Ω Bridge 4400 W 4400 W 4400 W

20 ms 突发噪声 2 Ω 每通道 2900 W 3100 W 3300 W

4 Ω Bridge 5800 W 6200 W 6600 W

恒定电压线路 —

输入灵敏度 RL=8 Ω 26 dB 位置 +15.9 dBu +15.9 dBu +16.2 dBu

32 dB 位置 +9.9 dBu + 9.9 dBu +10.2 dBu

信噪比 20 Hz-20 kHz （DIN AUDIO） 最小值 106 dB

功率消耗 待机 5 W

闲置 70 W

1/8 功率、 2 Ω / 粉红噪声 1400 W

T3n
120V 230V 240V

输出功率 1 kHz
THD + N = 1%

8 Ω 每通道

最小值

790 W 750 W 850 W

4 Ω 每通道 1400 W 1400 W 1500 W

2 Ω 每通道 1900 W 1900 W 1900 W

8 Ω Bridge 2800 W 2800 W 3000 W

4 Ω Bridge 3800 W 3800 W 3800 W

20 ms 突发噪声 2 Ω 每通道 2200 W 2150 W 2350 W

4 Ω Bridge 4400 W 4300 W 4700 W

恒定电压线路 类型
STEREO 模式： 70.7 V 线路、 625 W/8 Ω

BRIDGE 模式： 141.4 V 线路、 1250 W/16 Ω

输入灵敏度 RL=8 Ω 26 dB 位置 +14.2 dBu +14.0 dBu +14.5 dBu

32 dB 位置 +8.2 dBu +8.0 dBu +8.5 dBu

信噪比 20 Hz-20 kHz （DIN AUDIO） 最小值 105 dB

功率消耗 待机 5 W

闲置 70 W

1/8 功率、 2 Ω / 粉红噪声 1200 W



所有型号

THD + N 20 Hz-20 kHz、半功率、 RL = 4 Ω、 8 Ω 最大值 0.1 %

互调失真 60 Hz:7 kHz、 4:1、半功率 最大值 0.1 %

频率响应 RL = 8 Ω、 Po = 1 W
20 Hz-20 kHz

最大值 0 dB

类型 0 dB

最小值 -0.5 dB

通道分离 半功率、 RL = 8Ω, 1 kHz
Att. 最大、输入 600 Ω 分流

最小值 67 dB

阻尼因子 RL = 8 Ω、 1 kHz 最小值 800

电压增益 Att. 最大 类型 32 dB/26 dB

最大输入电压 最小值 +24 dBu

输入阻抗 类型 20 kΩ （平衡式） 10 kΩ （非平衡式）

控制器 前面板 POWER 开关 （ON/OFF）

衰减器 （31 处） ×2

后面板 MODE 开关 （STEREO/BRIDGE/PARALLEL） ×1

GAIN 开关 （32 dB/26 dB） ×1

AMP ID 开关 （6P DIP） ×1

接头 输入 XLR-3-31 型 ×2
Euroblock 连接头 （平衡式） ×2

输出 Speakon×2、 5 路接线柱 ×2 对

DATA PORT RJ45×2

指示灯 POWER/STANDBY × 1 （绿 / 橙）

REMOTE × 1 （绿）

PROTECTION × 1 （红）

TEMP × 1 （红） 散热器温度 ≥ 85 °C

SIGNAL × 2 （绿）

MUTE × 2 （红）

CLIP × 2 （红）

荷载保护 POWER 开关 ON/OFF 静音

DC 故障：放大器自动关闭。

削波限制： THD ≥ 0.5 %

功放保护 热保护：静音输出 （散热器温度 ≥ 90 °C）  
（自动返回。）

VI 限制器 （RL ≤ 1 Ω） : 限制输出。

电源供电保护 热保护：放大器自动关闭。（散热器温度 ≥ 100 °C）

冷却 连续可变速风扇 ×2

电源要求 120V, 220V–240V; 50Hz/60Hz 
（120V 型号用 30A 扭转锁插口）

电源线长度 1.5 m

尺寸 （宽 × 高 × 深） 480 × 88 × 447 mm (18-7/8" × 3-7/16" × 17-9/16")

重量 14.0 kg (30.9 lbs)

随机附件 把手 ×2 （带平头螺丝 ×4）、  
Euroblock 连接头 ×2、使用说明书
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技术规格

以上技术规格适用的额定电源电压为 120 V、 230 V 和 240 V。

半功率 = 额定功率 3 dB 以下
1/8 功率 = 额定功率 9 dB 以下
0 dBu = 0.775 Vrms

* 本使用说明书的内容为印刷时最新的技术规格。请至 Yamaha 网站下载最新版本的使用说明书。
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Yamaha Musical de Venezuela, C.A.
AV. Manzanares, C.C. Manzanares Plaza,
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PANAMA AND OTHER LATIN 
AMERICAN COUNTRIES/
CARIBBEAN COUNTRIES 

Yamaha Music Latin America, S.A.
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Marbella, Calle 47 y Aquilino de la Guardia, 
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Seefeldstrasse 94, 8008 Zürich, Switzerland
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TURKEY
Yamaha Music Europe GmbH
Merkezi Almanya Türkiye İstanbul Şubesi
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Tel: +86-400-051-7700
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